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 Préambule et précautions  
  

?a cqe`a _kjpeajp `ao ejbkni]pekjo oqn hƕejop]hh]pekj( ha bkj_pekjjaiajp ap hƕajpnapeaj `q `eolkoepeb `ƕ]oo]ejeooaiajp 

non-_khha_peb Pne_ah Oap] Oeilhat* Eh aop eilknp]jp `a ha hena ]ppajperaiajp ]r]jp `a lnk_â`an Ù h] ieoa aj Ōqrna `a 

votre filtre compact . Conservez-le soigneusement et si vous revendez un jour votre habitation, merci de bien vouloir 

le transmettre aux nouveaux propriétaires.  

Chaque filtre compact Tricel Seta Simplex porte un numéro de série , qui assure sa traçabilité  dans le temps, depuis 

o] b]^ne_]pekj fqomqƕÙ h] bej `a okj qpeheo]pekj* ?a jqiânk `a oânea( mqe ej`emqa ]qooe ha ik`áha lnâ_eo `q `eolkoepeb( aop 

situé sur la cuve, à côté da hƕqj `ao tampon s `ƕ]__áo* Eh aop nalneo oqn ha certificat de mise en route  délivré par le 

technicien Tricel ou le Partenaire exclusif Tricel qui doit obligatoirement  mettre en route votre dispositif ; ce numéro 

doit être mentionné dans toute correspondance. Une base de données de tous les dispositifs Tricel et de leur 

historique est conservée au siège de Tricel à Naintré (86).  

Hƕajnaceopnaiajp `a rkpna behpna _kil]_p `]jo _appa ^]oa `a `kjjâao aop eilân]peb( lkqn r]he`an h] garantie  de 20 ans 

`kjp bkjp hƕk^fap hao âhâiajpo opnq_pqnaho aj LNR b]^nemqâo l]n Pne_ah ap h] c]n]jpea `a . ]jo oqn hao _kilko]jpo 

mécaniques, si utilisés et entretenus correctement.   

Pne_ah `â_h]na mqa oao `eolkoepebo nâlkj`ajp `ao lanbkni]j_ao `âbejeao `]jo hƕ]nnãpâ `q 3 oalpai^na .,,5 ik`ebeâ 

(DBO5 ǟ /1 ic+h ap IAO ǟ /, ic+h% `]jo hao _kj`epekjo jkni]hao `#qpeheo]pekj( `#ajpnapeaj et de maintenance telles 

que décrites dans le guide.  

  

1.1 Généralités 

Å Il est important de suivre les instructions contenues dans ce guide 

`ƕqpeheo]pekj( _kiia hao náchaiajp]pekjo j]pekj]hao ap hk_]hao* Hao 

filtres compacts Tricel Seta Simplex doivent être d imensionnés, 

installés, mis en route, utilisés et entretenus dans le respect de ces 

textes pour assurer leur bon fonctionnement dans le temps.  

Å Chaque site est différent ; avant d'entreprendre l'installation de 

son Tricel Seta Simplex, l'usager devra obtenir l'accord des 

autorités locales, qui évalueront le projet et se prononceront sur 

sa conformité (examen préalable à la conception). Cette 

âr]hq]pekj `kep oƕ]llquan oqn hao jkniao ap náchaiajpo aj recqaqn 

et sur la législation nationale, en particulier sur  hƕ]nnãpâ iejeopâneah 

du 7 septembre 2009 modifié le 7 mars 2012 fixant les 

prescriptions techniques applicables aux installations 

d'assainissement non-collectif (ANC) recevant une charge brute de pollution organique inférieure ou égale à 1,2 

kg/j de DBO5.  

Å Eh aop eilknp]jp `a oâ_qneoan hao p]ilkjo `ƕ]__áo `ƕqj `eolkoepeb `ƕ]oo]ejeooaiajp( l]n atailha aj lh]à]jp qj 

_]`aj]o oqn hao p]ilkjo `ƕ]__áo `a h] _qra( ]bej `ƕailã_dan pkqp ]__áo jkj ]qpkneoâ*  

   
Å Les travaux électriques sont exécutés conformément aux instructions du fabricant et aux réglementations 

nationales, notamment la norme NF C 15-100 , par un personnel qualifié utilisant les équipements adéquats.  

Å Ja l]o i]n_dan oqn hao p]ilkjo `ƕ]__áo `a h] cuve.  

Å Eh aop bknpaiajp `â_kjoaehhâ `ƕ]llnk_dan qja bh]iia jqa `ƕqj `eolkoepeb `ƕ]oo]ejeooaiajp*  

Å Hƕejop]hh]pekj( hƕajpnapeaj ap h] i]ejpaj]j_a `kerajp ãpna nâ]heoâo l]n `ao personnes formées à cet effet.  

Å Les eaux usées traitées sont impropres à la consommation humaine.  
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1.2 Entretien et maintenance ƒ mesures de sécurité  
  

Å Hao `eolkoepebo `ƕ]oo]ejeooaiajp _kjopepqajp `ao aol]_ao _kjbejâo( mq]j` hao a]qt qoâao laqrajp _kjpajen `ao 

micro -knc]jeoiao ap âiappna `ao c]v $oqhbqna `ƕdu`nkcája( iâpd]ja(Ɲ% lnâoajp]jp qj neomqa o]jep]ena* Hƕqo]can ja 

doit pas descendre dans la cuve. Toute personne intervenant sur un tel dispositif doit être adéquatement formée 

ap lknpan hao âmqelaiajpo `a lnkpa_pekj ej`ere`qahha ]`]lpâo $c]jpo( hqjappao( _ki^ej]eokjƝ%* Napenan _ao 

équipeiajpo aj bej `ƕejpanrajpekj 7 oa h]ran hao i]ejo ap ha reo]ca ]r]jp `a i]jcan( ^kena kq bqian*  

Å Les germes microbiens fécaux (bactéries et virus pathogènes) contenus dans les eaux usées peuvent être 

responsables de maladies graves. Tout contact direct avec  les eaux usées est donc à proscrire pour éviter tout 

neomqa `a _kjp]iej]pekj `ena_pa kq ej`ena_pa ]ra_ `ƕ]qpnao lanokjjao*  

Å Hƕqpeheo]pekj `ƕkqpehh]cao âha_pnemqao Ù lnkteiepâ `a `eolkoepebo du`n]qhemqao paho mqƕqja beheána `ƕ]oo]ejeooaiajp 

peut constituer  qj neomqa `ƕâha_pneo]pekj kq `ƕâha_pnk_qpekj* Raehhan Ù _a mqƕeho jƕajpnajp l]o aj _kjp]_p ]ra_ hao 

a]qt ap ja l]o hao qpeheoan oƕeho kjp âpâ ikqehhâo*  

Å Les opérations de vidange ne sont pas sans danger. Elles doivent être effectuées par une entreprise ag réée et du 

personnel qualifié (voir § 7.3).  

Å Ja f]i]eo h]eooan qj p]ilkj `ƕ]__áo kqranp oqn qja _qra o]jo oqnraehh]j_a* Pkqfkqno oâ_qneoan ap rannkqehhan 

okecjaqoaiajp hao p]ilkjo `ƕ]__áo ]lnáo qja ejpanrajpekj*  

 Fonctionnement du filtre compact Tricel Seta Simplex  
 

Les gammes de filtres compacts Tr icel Seta Simplex permettent de traiter efficacement les eaux usées 

domestiques et assimilées. Elles sont adaptées pour les applications individuelles en utilisation permanente 

(résidences principales), en utilisation intermittente (résidences secondaires)  ainsi que, sous réserve de validation par 

qja âpq`a `a beheána( lkqn hao dípaho( _]ilejco( nacnkqlaiajpo `ƕd]^ep]pekjo ap_* Hao pa_djkhkceao oqn haomqahhao ahhao 

nalkoajp ]ooqnajp ]qt qo]cano qja be]^ehepâ at_alpekjjahha ap `ao _kôpo `ƕajpnapeaj `ao lhqo bas.   

Les gammes de filtres compacts Tricel Seta sont disponibles en 2 versions :  

¶ Filtres compacts Tricel Seta avec fosse septique et massif filtrant en 2 cuves s âl]nâao( ]cnââo fqomqƕÙ -4 AD 7 

¶ Filtres compacts Tricel Seta Simplex monocuve s, agréés fqomqƕÙ 5 AD( k^fapo `q lnâoajp cqe`a* 

Le filtre compact Tricel Seta Simplex  aop _kjopepqâ `ƕqja _qra qjemqa ]ra_ 2 compartiments :  un compartiment fosse 

septique , pour le traitement primaire des eaux usées, et un compartiment massif filtrant , pour le trai tement 

secondaire.  
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2.1 1ère phase : Traitement primaire  
  

Ha pn]epaiajp lnei]ena oƕabba_pqa `]jo h] bkooa oalpemqa( kò ]nnerajp hao a]qt qoâao lnkraj]jp `ao âreano( `kq_dao( 

pkehappao(Ɲ H] bkooa oalpemqa lnkrkmqa qj n]hajpeooaiajp `ao abbhqajpo( laniapp]jp ]qt i]peánao okhe`ao ap ]qt ^kqao 

lourdes de décanter en fond de cuve, pendant que les substances les plus légères (graisses) montent en surface pour 

y former un chapeau de flottants. Le préfiltre fixé en sortie de fosse septique retient un maximum de matières solides. 

Des bactéries anaérobies, naturellement pré sentes dans les effluents, se développent dans la fosse et liquéfient 

^kqao ap i]peánao okhe`ao aj `ecân]jp hao _kilko]jpo knc]jemqao mqƕeho _kjpeajjajp*  

  

2.2 2nde phase : Traitement secondaire  
  

Les effluents pré -traités arrivent alors dans le massif filtrant. Ils se déversent dans un auget, conçu pour basculer à un 

jera]q `kjjâ( he^ân]jp ]ejoe `ao ^Û_dâao `ƕqj rkhqia lnâ_eo sur un plateau de répartition  fabriqué sur mesure. Ce 

système de répartition  assure une parfaite équi -nâl]npepekj `ao abbhqajpo oqn hƕajoai^ha `q hep behpn]jp( c]n]jpeoo]jp 

ainsi un traitement optimum des eaux usées.   

La technologie du filtre compact Tricel repose sur de la fibre de coco (« coir »), qui sert à la fois de média filt rant et 

de support bactérien. La fibre de coco est un terme générique désignant la fibre végétale naturelle qui, constituée en 

mésocarpe fibreux, entoure et protège la noix de coco et son amande comestible. Ces fibres sont riches en lignine, 

laquelle leur _kjbána qja cn]j`a nece`epâ( qja ^kjja eilaniâ]^ehepâ Ù hƕa]q ap qja at_ahhajpa nâoeop]j_a Ù h] 

décomposition ƒ `kj_ qja pnáo ]llnâ_e]^ha hkjcârepâ `]jo ha _]`na `q pn]epaiajp `ƕa]qt qoâao*   

Pendant que les effluents traversent progressivement le média fi ltrant, ils subissent un traitement secondaire à la 

fois  :  

Å par filtration physique par la fibre de coco, et  

Å l]n lqnebe_]pekj ^ekhkcemqa( lnej_el]haiajp cnÛ_a Ù h] bhkna ^]_pâneajja ]ânk^ea mqe oƕu `ârahklla j]pqnahhaiajp( 

alimentée en permanence en oxygè ne. Des bactéries anaérobies y abattent également nitrates et autres éléments.  

  

En sortie de filtre compact, les eaux usées ont été traitées conformément à la législation en vigueur et peuvent être 

évacuées vers un exutoire (voir chapitre 6).  
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 Gamme Tricel Seta Simplex  
  

3.1 Constitution de la gamme Tricel Seta Simplex  
  

Hao behpnao _kil]_po Pne_ah Oap] Oeilhat fqomqƕÙ 5 AD $5 âmqer]hajpo-habitants) sont conformes à la règlementation 

nationale en vigueur : annexe ZA de la norme NF EN 12566 -3:2005+A2:2013 et arrêté ministériel du 7 septembre 

2009 modifié le 7 mars 2012 fixant les prescriptions techniques applicables aux installations d'assainissement non 

collectif recevant une charge brute de pollution organique inférieure ou égale à 1, 2 kg/j de DBO5.  

Le dispositif Tricel Seta Simplex est une solution adaptable à tous les types de parcelles.  

Pour chaque capacité de traitement, nous proposons au moins 2 volumes de fosses septiques (par exemple, 1800  litres 

et 3500 litres pour le Tricel Seta Simplex FR4). Plus la fosse septique est grande, plus sa capacité de stockage de boues 

aop eilknp]jpa( ap lhqo hao re`]jcao oankjp aol]_âao `]jo ha pailo( nâ`qeo]jp ]ejoe ha _kôp `ƕatlhkep]pekj* Kj klpan] 

`kj_ lhqpíp lkqn hƕqja kq hƕ]qpna `ao p]ehhao lnklkoâao aj bkj_pekj `q p]qt `ƕk__ql]pekj nâah `a hƕd]^ep]pekj* 

3.2 Caractéristiques des filtres compacts Tricel Seta Simplex  
  

Le tableau ci-dessous précise toutes les dimensions et autres données chiffrées utiles de la gamme de filtres compacts 

Tricel Seta Simplex.   

@eiajoekjo `ao kqranpqnao lkqn pkqpao hao _qrao Pne_ah 6 2. t 2. _i lkqn hao pnkqo `ƕdkiia ]ra_ p]ilkjo `ƕ]__áo ap 

20 cm de diamètre pour les cheminées de vidange.  

Filtre compact Tricel Seta Simplex  
 FR4/1800  
jusqu'à 4 EH 

FR4/3500  
jusqu'à 4 EH 

FR5/2350  
jusqu'à 5 EH 

FR5/3200  
jusqu'à 5 EH 

FR5/4100  
jusqu'à 5 EH 

Capacité de traitement nominale (1) EH 4 4 5 5 5 

Débit nominal  l/jour  600  600  750  750  750  

Charge organique gDBO5/j  240  240  300  300  300  

Volume du compartiment fosse septique  l 1827  3497  2348  3224  4106  

Longueur totale  cm 260  360  310  360  410  

Largeur totale  cm 164  164  164  164  164  

Hauteur totale  cm 199  199  199  199  199  

Hauteur de la base au niveau du sol cm 191  191  191  191  191  

Diamètre entrée/sortie  mm 100  100  100  100  100  

Distance de la base au fil d'eau d'entrée  cm 140  140  140  140  140  

Distance entre niveau du sol et fil d'eau d'entrée  cm 51 51 51 51 51 

Distance max. entre niveau du sol et fil d'eau d'entrée  cm 101  101  101  101  101  

Distance max. de la base au niveau du sol cm 241  241  241  241  241  

Hauteurs de rehausses disponibles  cm 25-50 25-50 25-50 25-50 25-50 

Hauteur de remblai max. au-dessus de la génératrice 

sup. 
cm 81 81 81 81 81 

Nombre de tampons d'accès/rehausses unités  2 2 2 2 2 

Nombre de cheminée de vidange unités  0 1 1 1 2 

Périodicité théorique d'enlèvement des boues (2) mois 8 Ǡ 04 8 28 48 

Poids de la cuve (3) kg 350  450  450  500  550  
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Filtre compact Tricel Seta Simplex  
FR6/3400  
jusqu'à 6 EH 

FR6/4200  
jusqu'à 6 EH 

FR6/5100  
jusqu'à 6 EH 

FR9/4200  
jusqu'à 9 EH 

FR9/6000  
jusqu'à 9 EH 

Capacité de traitement nominale (1) EH 6 6 6 9 9 

Débit nominal  l/jour  900  900  900  1350  1350  

Charge organique gDBO5/j  360  360  360  540  540  

Volume du compartiment fosse septique  l 3359  4235  5117  4235  5993  

Longueur totale  cm 410  460  510  560  660  

Largeur totale  cm 164  164  164  164  164  

Hauteur totale  cm 199  199  199  199  199  

Hauteur de la base au niveau du sol cm 191  191  191  191  191  

Diamètre entrée/sortie  mm 100  100  100  100  100  

Distance de la base au fil d'eau d'entrée  cm 140  140  140  140  140  

Distance entre niveau du sol et fil d'eau d'entrée  cm 51 51 51 51 51 

Distance max. entre niveau du sol et fil d'eau d'entrée  cm 101  101  101  101  101  

Distance max. de la base au niveau du sol cm 241  241  241  241  241  

Hauteurs de rehausses disponibles  cm 25-50 25-50 25-50 25-50 25-50 

Hauteur de remblai max. au-dessus de la génératrice 

sup. 
cm 81 81 81 81 81 

Nombre de tampons d'accès/rehausses unités  3 3 3 4 4 

Nombre de cheminée de vidange  unités  1 1 2 1 2 

Périodicité théorique d'enlèvement des boues (2) mois 22 34 Ǡ 04 8 31 

Poids de la cuve (3) kg 600  600  700  800  900  

(1) H] § _]l]_epâ `a pn]epaiajp jkiej]ha · `ƕqj `eolkoepeb aop o] _]l]_epâ `a pn]epaiajp `â_h]nâa aj jki^na `ƕAD* ?a `eolkoepeb ast adapté pour 

traiter les effluents de toute habitation présentant un nombre de pièces principales (PP) inférieur ou égal à ce nom ^na `ƕAD* L]n atailha( qj 

Tricel Seta Simplex FR5/3200 pourra traiter les eaux usées de toute habitation ayant un nombre de pièces principales inférieu r ou égal à 5.  
(2) Calcul basé sur la production maximum de boues enregistrée à pleine charge permanente (5 usagers permanents pour le Tricel Seta Simplex 5 

AD lkqr]jp pn]epan fqomqƕÙ 1 AD( 5 qo]cano lani]jajpo lkqn ha Pne_ah Oap] Oeilhat fqomqƕÙ 5 AD ap_*% _appa lânek`e_epâ lkqnn] se trouver réduite 

`a i]jeána oecjebe_]pera aj _kj`epekjo nâahhao `ƕqpeheo]pekj*   
(3) Prévoir 100 kg de plus pour le levage.  

  

Note  : 1 EH = 1 équivalent-d]^ep]jp( qjepâ `a iaoqna qpeheoâa lkqn `eiajoekjjan hao `eolkoepebo `ƕ]oo]ejeooaiajp `a - 

Ù ., AD( _kjbkniâiajp Ù hƕ]npe_ha 1-II-0¬ `a hƕ]nnãpâ iejeopâneah `q 3 i]no .,-. 6  

 

A noter que la définition de la « pièce principa ha · ej`emqâa Ù hƕ]npe_ha N*----1-1 du code de la construction et de 

hƕd]^ep]pekj( aop ]bbejâa `]jo ha `â_nap j¬ .,,1-69 du 31 janvier 2005. Elle peut être résumée ainsi : une pièce 

principale est une pièce de séjour ou de sommeil close (incluant les burea ux, salles de jeux etc.) de min. 2,30 m de 

d]qpaqn okqo lh]bkj` oqn qja oqnb]_a iej* `a 3 i®( ]ra_ qja kqranpqna `kjj]jp Ù h#]en he^na $_ƕaop-à-dire un ouvrant 

laissant passer la lumière et permettant d'aérer).  
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3.3 Schémas dimensionnels des filtres compacts  Tricel Seta Simplex FR4 à FR9  
  

    
  Tricel Seta Simplex FR4/1800   Tricel Seta Simplex FR4/3500   

  

    
  Tricel Seta Simplex FR5/2350   Tricel Seta Simplex FR5/3200   

  

 

   Tricel Seta Simplex FR5/4100   Tricel  Seta Simplex FR6/3400  

  

  

  Tricel Seta Simplex FR6/4200    Tricel Seta Simplex FR6/5100   

  

  

   Tricel Seta Simplex FR9/4200   Tricel Seta Simplex FR9/6000   
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 Transport et manutention  
  

Å Oƕ]ooqnan mqa hao âmqelaiajpo `a pn]jolknp( `a har]ca ap `a i]jqpajpekj `eolkje^hao oqn lh]_a okjp ]`]lpâo ]qt 
poids et aux dimensions du dispositif choisi, indiqués dans le tableau du chapitre 3.  

Å Toujours respecter les règles de sécurité applicables au t ransport, au levage et à la manutention de produits lourds 
et encombrants.  

Å Pendant le transport, la cuve doit être maintenue par des sangles en nylon. Ne pas utiliser de chaînes ni de câbles 
pour attacher la cuve pendant le transport. Ne pas serrer trop f ortement les sangles afin de ne pas déformer la cuve 
ou de ne pas l'endommager.  

Å Eviter tout choc, tout frottement excessif et tout poinçonnement sur la cuve. Ne jamais faire tomber la cuve du 
camion ni la faire rouler pour la descendre du camion.  

Å La cuve doit être soulevée par une grue ou autre engin de levage (chariot élévateur si la cuve est encore sur palette, 
pelle pneumatique après dépose du godet, etc.) et des élingues en tissu ƒ ne pas utiliser de chaînes ni de câbles. 
Oƕ]ooqnan mqa h] _qra aop re`e avant de la soulever.  

Å Les FR4 et le FR5/2350 doivent être soulevés en utilisant les anneaux de levage fixés à leurs deux extrémités, avec 
des élingues tissu.  

H] hkjcqaqn iejeiqi `ao âhejcqao Ù qpeheoan( lkqn mqa hƕ]jcha `ƕkqranpqna ja okep l]o `a lhqo de 60° et que les 
anneaux de levage ne soient pas arrachés, est exactement la même que la longueur de la cuve. Par exemple, pour 
soulever une cuve de 2,60 m, il faut 2 élingues de 2,60 m minimum (ou 1 seule élingue de 5,20 m minimum). 
Oƕ]ooqnan mqa h] d]qpeur nécessaire de levage peut être atteinte.  

  

  

  

  

Å Hao Pne_ah Oap] Oeilhat BN1+/.,, Ù BN5 jƕkjp l]o `ƕ]jja]qt `a har]ca* L]ooan `ao âhejcqao peooq okqo h] _qra( aj 
raehh]jp Ù i]ejpajen qj ]jcha `ƕkqranpqna `ƕajrenkj 2,¬ ajpna hao . âhejcqao ap Ù ^eaj âmqehe^nan h] _qra*  Oƕ]ooqnan 
que la hauteur nécessaire de levage peut être atteinte.  

  

 

Å Toujours poser la cuve sur un sol lisse et plat qui sera dégagé de tous débris ou détritus etc. Afin de prévenir tout 
déplacement, par exemple par grand vent, la cuve sera arrimée et calée pour éviter tout dommage.  

Å Déplacer la cuve uniquement en la soulev ant et en la posant et ne jamais la tirer ni la rouler.  
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 Installation  
  

5.1 Inspection de la cuve à réception  
  

= h] hern]eokj `q behpna _kil]_p Pne_ah Oap] Oeilhat( eh aop rep]h `a hƕejola_pan lkqn nalânan pkqp `kii]ca ârajpqah* Ha 

cas échéant, émettre la réserve correspondante sur le bon de livraison du transporteur et en informer immédiatement 

votre fournisseur. Ne pas tenter de la réparer par vous -même, afin de ne pas en invalider les garanties. Une fois la 

cuve installée, aucune réclamation pour des domm ages liés au transport et/ou au déchargement ne pourra plus être 

acceptée.  

  

5.2 Lh]jebe_]pekj `a hƕejop]hh]pekj  
  

=r]jp `a lnk_â`an Ù h] ieoa aj Ōqrna `a rkpna behpna _kil]_p( eh aop eilknp]jp `a hena ]ppajperaiajp hao lnâoajpao 

instructions de pose, ainsi que tous documents remis à la livraison de vos équipements. Il est aussi important de 

i]çpneoan hao náchao `a hƕ]rt édictées dans le NF DTU 64.1 pour la pose et la ventilation des cuves.  

Rkpna behpna _kil]_p Pne_ah Oap] Oeilhat ]qn] âpâ `eiajoekjjâ oqn h] ^]oa `q £ 1*EE*0¬ `a hƕ]nnãpâ `q 3 oalpai^na .,,5 

modifié le 7 mars 2012 (voir extrait de cet arrêté et note exp licative au § 3.2).  

Assurez-vous que le matériel que vous avez sélectionné pour votre installation est bien adapté à la configuration de 

h] l]n_ahha( Ù hƕaol]_a `eolkje^ha ap Ù h] j]pqna `q okh* Rânebeav mqa rko naharâo ap _]h_qho `a jera]qt `q okh ap `a fils 

`ƕa]q $aj l]np]jp `q lkejp `ƕâr]_q]pekj `ao a]qt qoâao `a hƕd]^ep]pekj% okjp at]_po 7 ha ^aokej ârajpqah `a nad]qooao( 

`kjp laqp `âlaj`na ha _dket `q nai^h]e( `kep ãpna `âpaniejâ ]r]jp `ƕajc]can hao pn]r]qt* H] iâpdk`a( ha pn]_â ap ha 

point de rejet d ao abbhqajpo pn]epâo `kerajp ]rken âpâ _h]enaiajp e`ajpebeâo( ]ejoe mqa h] lnkteiepâ `ƕkqrn]cao bkj`âo ap 

de charges statiques ou roulantes (voir § 5.3 ci -dessous).  

Ha OL=J? $oanre_a lq^he_ `ƕ]oo]ejeooaiajp jkj-collectif) de votre commune doit avoir valid é votre projet avant 

`ƕajc]can hao pn]r]qt( _kjbkniâiajp Ù hƕ]nnãpâ iejeopâneah `q .3 ]rneh .,-.*  

= jkpan mqa hao pn]r]qt `a lkoa( hao ikuajo ap iâpdk`ao ailhkuâo nahárajp `a h] oaqha naolkjo]^ehepâ `a hƕajpnalneoa 

ou de la personne exécutant ces travaux.   

  

5.3 Positionnement et précautions  
  

Les cuves doivent être situées à l'écart de toute charge roulante ou statique et de tout ouvrage fondé.  

Å Charge roulante  $l]oo]ca `a râde_qhao(Ɲ% ou statique  (bloc ou structure de pierre, stockage de bois de chauffage, 

pann]ej lajpq kq _kpa]q(Ɲ% 6 qja `eop]j_a `a oâ_qnepâ `a / i l]n `âb]qp `kep-ãpna naola_pâa* Oƕeh oƕ]cep `ƕqj _]iekj 

du`nk_qnaqn kq ]qpna lke`o hkqn`( _ƕaop ]hkno qja `eop]j_a iejeiqi `a 1 iápnao mqe `arn] ãpna naola_pâa*  

Å Ouvrage fondé  : une distance de sécurité entre le bord non remué de la fouille et tout ouvrage fondé doit être 

respectée. Elle est de 3 mètres par défaut.  

De manière générale, si les distances mentionnées ci -dessus ne peuvent pas être respectées, par exemple pour des 

raiokjo `a _kjbecqn]pekj kq `a `eiajoekjo `a l]n_ahha( qj ^qna]q `ƕâpq`ao kq dkiia `a hƕ]np _kilâpajp `âbejen] h] 

distance minimum et/ou les précautions particulières requises de telle sorte que les charges statiques, roulantes ou 

engendrées par les ouvrages fondés, ne puissent pas être transférées sur la cuve (voir § 5. 6.2 et 5.6.3).  

Å Captage dæclaræ dƙeau destinæe Ý la consommation humaine : _kjbkniâiajp Ù hƕ]nnãpâ « prescriptions 

techniques  » du 7 septembre 2009 modifié, une distance de 35 m doit -être respectée, qui peut être réduite pour 

des situations particulières permettant de garantir une eau propre à la consommation humaine.  

Remarque : certaines distances minimales sont mentionnées au NF DTU 64.1, à savoir « 5 m par rapport à tout ouvrage fondé et 3 m 
par rapport à toute limite séparative de voisinage  ». Ces distances ne concernent que le traitement par le sol en place ou reconstitué 
dƙune filiçre traditionnelle ; elles ne concernent pas les filtres compacts Tricel Seta Simplex.  

Hkno `q _dket `a hƕailh]_aiajp `q behpna _kil]_p Pne_ah Oap] Oeilhat( raehhan Ù _a mqƕeh okep pkqfkqno ]__aooe^ha lkqn 

son futur entretien.  
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5.4 Terrassement, mise en place et remblayage   
  

Les travaux de terrassement doivent être conformes aux prescriptions applicables du NF DTU 64.1. Veiller à ce que 
tous les équipements de levage soient adaptés au levage de la cuve.  

Longueur et largeur de la fouille doivent excéder les dimensions de la cuve de 40 cm au moins, pour conserver un 
espace de 20 cm minimum tout autour de la cuve (et un remblai latéral de la même épaisseur). Sa profondeur doit 
laniappna h] ieoa aj lh]_a `ƕqj hep `a lkoa dknevkjp]h ap lh]j `ƕ]q ikejo -, _i* Ahha `kep ]qooe laniappna `a naola_pan 
oqn h] _]j]heo]pekj `ƕ]iajâa `ao a]qt qoâao `kiaopemqao qja lajpa iejei]ha `a . !( lkqn ha n]__kn`aiajp ajpna h] 
oknpea `ao a]qt qoâao `kiaopemqao ^nqpao ap hƕajpnâa `e la cuve.  

  

Modèles Tricel Seta Simplex Longueur cuve en cm Largeur cuve en cm Dimensions min. de la fouille en cm  

FR4/1800  260  164  300 x 204  

FR5/2350  310  164  350 x 204  

FR4/3500 & FR5/3200  360  164  400 x 204  

FR5/4100 & FR6/3400  410  164  450 x 204  

FR6/4200  460  164  500 x 204  

FR6/5100  510  164  550 x 204  

FR9/4200  560  164  600 x 204  

FR9/6000  660  164  700 x 204  

 

Ha okh `q bkj` `a bkqehha `kep ãpna op]^ha ap dkikcája( o]jo lkejpo `ƕ]bb]eooaiajp $`kjp lk_dao kq hajpehhao%( ap ãpna 
libre `ƕâhâiajpo oqo_alpe^hao `ƕaj`kii]can h] _qra $cnkooao leannao lkejpqao ap_*%* Ha hep `a lkoa aop _kjopepqâ okep 
de sable, soit de gravette, soit de sable stabilisé (mélangé à sec avec du ciment dosé à au moins 200 kg pour 1 m 3 de 
sable) sur une épaisseur de 10 cm minimum.  

H] _qra aop lkoepekjjâa `a b]àkj dknevkjp]ha oqn ha hep `a lkoa `]jo ha oajo `a hƕâ_kqhaiajp( aj ârep]jp pkqpa 
_kjpnalajpa* Ha nai^h]u]ca h]pân]h `a h] _qra( `a mqahmqao ., _i ]q ikejo( aop abba_pqâ fqomqƕÙ h] câjân]pne_a 
supérieure de la  cuve, symétriquement, en couches successives, avec du sable ou du gravillon de petite taille et stable 
$kq `q o]^ha op]^eheoâ `]jo ha _]o `a hƕejop]hh]pekj `ƕqja nad]qooa `a 1, _i ƒ voir paragraphe « rehausses » ci-après. 
Simultanément, remplir le compartiment fosse septique. A noter que le compartiment massif filtrant ne doit pas être 
mis en eau.  

Raehhan Ù _a mqa ha nai^h]e `ao_aj`a ^eaj fqomqƕaj bkj` `a bkqehha ap okqo hao bh]j_o `a h] _qra( ]bej `a h] i]ejpajen at 
`ƕ]ooqnan qja _kjpna-pression durable tout autour de la cuve. Il est conseillé de compacter hydrauliquement le remblai 
h]pân]h* Qj _kil]_p]ca l]n re^n]pekj iâ_]jemqa $lh]mqa kq ]ecqehha% aop oqo_alpe^ha `ƕaj`kii]can h] _qra*  

Le remblayage final de la cu ve est réalisé après raccordement des canalisations et mise en place des rehausses 
éventuelles. Le remblai en surface est réalisé à l'aide de la terre végétale et débarrassé de tous les éléments 
caillouteux ou pointus. Le remblayage est poursuivi par couch es successives jusqu'à une hauteur suffisante au-dessus 
du sol, de part et d'autre des tampons, pour tenir compte du tassement ultérieur.  

  

5.5 Rehausses  
  

Hao behpnao _kil]_po `kerajp l]nbkeo ãpna ajpannâo lhqo lnkbkj`âiajp( ]bej `ƕaj ]hecjan hƕajpnâa oqn ha beh `ƕa]q `a oknpea 

`ao a]qt ^nqpao `a hƕd]^ep]pekj* @ao nad]qooao okjp ]hkno ikjpâao oqn hao pkqnahhao ap hao _daiejâao `a re`]jca( lkqn 

ramener les tailkjo `ƕ]__áo ]q jera]q `q okh* Hao d]qpaqno `a nad]qooao `eolkje^hao ap h] d]qpaqn `a nai^h]e i]te 

au-dessus de la cuve sont indiquées pour chaque type de filtre compact dans les tableaux du § 3.2.   

Å Veiller à ce que les tampons et couvercles soient toujo urs au-dessus du niveau du sol.  

Å Veiller à ce que les eaux parasites ne puissent pas pénétrer dans la cuve. Lors du terrassement, éviter toute « 
cuvette » autour des tampons et couvercles après remblaiement définitif ; le reprofilage des terres en fin de 
cd]jpean `kep ajpn]çjan hao a]qt `a nqeooahhaiajpo Ù hƕâ_]np `a h] _qra ƒ voir schéma ci-dessous :  
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Å Toujours utiliser les rehausses fournies par Tricel.  

Å Ha lnkbeh `q pann]ej `âpaniejâ l]n ha pann]ooean $kq( ha _]o â_dâ]jp( l]n ha ^qna]q `ƕâpq`ao% `âbenit entre autres les 
jera]qt `q okh ap hao lnkbkj`aqno `a beho `ƕa]q( ap peajp _kilpa `ao lajpao `a _]j]heo]pekjo* ?a lnkbeh laniap `a 
calculer les hauteurs de rehausses requises. Vérifier dans les tableaux du chapitre 3 que ces hauteurs totales de 
rehausses sont acceptables.  

Å Si des rehausses sont nécessaires, tenir compte de la hauteur de remblai de surface pour définir la quantité de 

i]pâne]q* Eh aop eilân]peb `a nai^h]uan ejpâcn]haiajp $`q hep `a lkoa ej_hqo( fqomqƕÙ h] câjân]pne_a oql* `a h] _qra% 

au sable stabilisé (ciment dosé à min. 200 kg par m 3 de sable) dans le cas de rehausses de 50 cm, même en sol sec.  

 

5.6 Cas particuliers  
  

5.6.1  Présence de nappe et sols difficiles  
  

Dans le cas de sols difficiles  $okho eilaniâ]^hao( ]ncehao hkqn`ao(Ɲ%( `]jo haomqaho hao a]qt `a nqeooahhaiajp l]n 
atailha laqrajp oƕ]__qiqhan aj bkj` `a bkqehha ap+kq haooeran hao nai^h]eo( ha nai^h]u]ca `q behpna _kil]_p `kep ãpna 
réalisé avec du sable stabilisé (ciment dosé à min. 2 00 kg par m3 de sable) ou du gravillon de petite taille et stable, 
conformément au NF DTU 64.1. 

Dans ces sols, on pourra également recourir à des drains de fond de fouille et/ou à des puits de décompression 
correctement dimensionnés (min. 2 puits de diamèt re 100 mm, sur deux angles de la cuve diagonalement opposés) ; 
ces puits seront vidangés avant de vidanger la fosse septique. Dans les sols fracturés, un géotextile pour limiter le 
haooer]ca `q nai^h]e laqp ]qooe oƕ]rânan qpeha*  

Hƕ]cnâiajp `ao `eolkoepebo `ƕ]oo]ejeooaiajp jkj _khha_peb ja lknpa l]o oqn haqn ejop]hh]pekj aj vkja ejkj`]^ha 
at_alpekjjahha* Hao _kj`epekjo `ƕqja pahha ejop]hh]pekj ja laqrajp `kj_ l]o ãpna ârkmqâao `]jo ha lnâoajp cqe`a* Ha 
cas échéant, nous contacter. 

Dans les cas où des eaux parasites  neomqajp `a oƕ]__qiqhan aj bkj` `a bkqehha( _kiia aj lnâoaj_a `a nappe, la cuve 
doit être :  

Å installée sur un lit de pose de 30 cm de mortier maigre (mélange de sable, de ciment dosé à min. 200 kg par m 3 de 
o]^ha( ap `ƕa]q% lqeo nai^h]uâa h]pân]hament au mortier maigre sur une épaisseur de 25 cm, ou   

Å o]jchâa oqn qja `]hha `ƕ]j_n]ca aj ^âpkj ]niâ `âbejea l]n qj ^qna]q `ƕâpq`ao kq dkiia `a hƕ]np _kilâpajp* L]n 
`âb]qp( qja `]hha `ƕ]j_n]ca `a ., _i `ƕâl]eooaqn `kjp h] hkjcqaqn ap h] h]ncaqn at_á`ajp hes dimensions de la cuve 
de 40 cm, sera installée ; cette dalle doit être parfaitement plane . Les sangles seront placées au plus près des 
fkj_pekjo ^kqhkjjâao* H] _qra oan] ajoqepa nai^h]uâa fqomqƕÙ h] câjân]pne_a oqlâneaqna `a h] _qra ]q o]^ha( 
gravillon de petite taille ou sable stabilisé sur une épaisseur de 25 cm. A noter que le remblayage au gravillon est 
okqrajp lnâbân]^ha ]q o]^ha( hƕa]q oƕâ_kqh]jp lhqo b]_ehaiajp Ù pn]rano ha cn]rehhkj*  

  

Longueur de la cuve fqomqƕÙ /(-, i fqomqƕÙ 0(-, i fqomqƕÙ 1(-, i fqomqƕÙ 2(2, i 

Nombre de sangles conseillé  2 3 4 5 
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Si la nappe est susceptible de remonter au dessus de la sortie du massif filtrant :   

Å Les eaux traitées en sortie sont relevées à une hauteur supérieure ou égale à la hauteur de nappe déclarée ;  

Å Hƕejop]hh]pekj `q lkopa `a nahar]ca aj ]r]h `kep ãpna _kjbknia ]qt lnao_nelpekjo `a hƕ]npe_ha 2*/ `q JB @PQ 20*- 7  

Å Les raccordements de canalisations des effluents sont effectués de manière étanche, et la jonction entre le massif 
behpn]jp ap ha lkopa `a nahar]ca `kep laniappna `ƕârepan pkqpa ejbehpn]pekj `ƕa]q 7  

Å Les prescriptions du poste doivent être conformes à la norme EN 12050 -2 en conditions  humides.  
  

Remarques importantes  :  

Å Mortier maigre et radier béton sont toujours coulés ou placés après rabattage de la nappe si nécessaire ;  

Å Aj ]q_qj _]o kj jƕ]llqean] ]ra_ hao ajcejo `a pann]ooaiajp $ck`ap% oqn h] _qra( lkqn h] § bkn_an · Ù oƕajbkj_an dans 
hƕa]q `q bkj` `a bkqehha( ]q neomqa `a hƕaj`kii]can `a i]jeána ennâranoe^ha 7  

Å En cas de remblayage latéral au sable stabilisé ou au mortier maigre, ils ne doivent pas tomber de haut sur le 
sommet de la cuve, mais être déversés dans les espaces à combler ;  

Å Pkqfkqno raehhan Ù _a mqa ha nafap oa b]ooa Ù qja d]qpaqn oqbbeo]jpa lkqn ârepan hao napkqno `ƕa]qt `]jo h] _qra 7  

Å Tous les filtres compacts Tricel Seta Simplex sont adaptés pour la pose en nappe ;  

Å Lorque la nappe est susceptible de remonter au d aooqo `q n]__kn`aiajp `ƕajpnâa( kj raehhan] Ù naj`na âp]j_da 

hƕajoai^ha `a hƕejop]hh]pekj $^kepao( ^n]j_daiajpo(Ɲ%( `]jo pkqo hao _]o( jkqo _kjp]_pan*  

  

Dans tous les cas de figures, on veillera à ce que les eaux parasites ne puissent pas pénétrer dans la cuve. 

5.6.2  Terrain en pente  
  

Lorsque la pente du terrain est de 5% ou plus, il est vivement 

conseillé de mettre en place un mur de soutènement pour 

protéger la cuve de la poussée latérale. Un remblaiement au 

sable stabilisé peut également dans certains cas suffire à 

protéger la cuve. Une autre solution peut parfois être envisagée, 

comme une pose assimilée enterrée. Dans tous les cas de figures, 

le choix de la solution optimale et adaptée à la configuration du 

site relèvera de la seule responsabilité du professionnel 

exécutant les travaqt `ƕejop]hh]pekj ap+kq `q ^qna]q `ƕâpq`ao hao 

ayant prescrits.  

  

5.6.3  Proximitæ dƙouvrages fondæs ou de charges roulantes ou statiques  
 

La cuve doit être située à l'écart de tout ouvrage fondé et de toute charge roulante ou statique. Les distances de 

sécurité  indiquées au § 5.3 doivent être respectées.  

Si des charges roulantes doivent passer au-`aooqo kq Ù lnkteiepâ eiiâ`e]pa `ƕqja _qra( qja `]hha `a nâl]npepekj aj 

béton armé adaptée aux charges applicables et reposant sur les bords non remués de la fouille d evra être envisagée. 

Ahha jƕ] ]q_qj _kjp]_p `ena_p ]ra_ h] _qra( `kjp ahha aop oâl]nâa l]n qj i]pâne]q okqlha $lkhuopunája ap_*%* Ahha aop 

`eiajoekjjâa l]n qj ^qna]q `ƕâpq`ao kq dkiia `a hƕ]np _kilâpajp*  

  

5.6.4  Pose assimilée enterrée  
  

Pkqo hao `eolkoepebo `ƕassainissement non-_khha_peb okjp _kjàqo lkqn qja lkoa ajpannâa* Mq]j` eh jƕaop l]o lkooe^ha `a 

les enterrer, ils peuvent être posés « assimilés enterrés ». Dans ce cas, il convient de reconstituer des conditions de 

pose enterrée, en montant un mur de sout ájaiajp pkqp ]qpkqn `a h] _qra( lqeo aj h] lko]jp ap aj h] nai^h]u]jp fqomqƕÙ 

la génératrice supérieure en respectant les instructions de pose habituelles (nature et épaisseur du lit de pose et du 

remblai latéral, choix des matériaux etc.).  
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5.7 Raccordements ̀ a _khha_pa( `a `eopne^qpekj ap `ƕâr]_q]pekj  
  

Important  6 h#âr]_q]pekj `#qj rkhqia eilknp]jp `#a]q pahha mqa _ahqe lnkraj]jp `ƕqja leo_eja kq `ƕqj f]_qvve ja `kep 
f]i]eo pn]joepan l]n qj `eolkoepeb `ƕ]oo]ejeooaiajp 7 eh aj aop `a iãia `ao a]qt l]n]oepao $a]qt `a lhqea( a]qt `a 
nqeooahhaiajp(Ɲ%* Oƕ]ooqnan eilân]peraiajp mqa hao _]j]heo]pekjo `ƕâr]_q]pekj `a _ao a]qt olâ_ebemqao ja okjp l]o 
raccordées sur le réseau de collecte des eaux usées.  

H] ieoa aj Ōqrna `a h] _khha_pa ap `a h#âr]_q]pekj `ao a]qt qoâao `kiaopemqao `]jo ha ^Ûpeiajp `#d]^ep]pekj `kep ãpna 
conforme aux normes NF DTU 60.1 et NF DTU 60.11.  

Hao _]j]heo]pekjo mqe _kqnajp `a hƕd]^ep]pekj ]q behpna _kil]_p Pne_ah Oap] Oeilhat lqeo `a h] oknpea fqomqƕÙ hƕatqpkena( 
`kerajp ãpna lkoâao _kjbkniâiajp ]qt náchao `a hƕ]np â`e_pâao `]jo ha JB @PQ 20*-* Ajpna ]qpna( kj naola_pan] qja 
pente minimale de 2%  en amont du filtre compact et de 0,5% en aval du dispositif. On évitera les coudes à angle 
droit, en les remplaçant par exemple par deux coudes successifs à 45° ou par un coude à 90° à grand rayon.  

Qja ^kçpa `a ^n]j_daiajp kq qj pâ `ƕejola_pekj( jkj k^hegatoire, peut faciliter le branchement du dispositif et le 
_qn]ca `a h] _]j]heo]pekj ajpna hƕd]^ep]pekj ap ha behpna _kil]_p*  

Afin de tenir compte du tassement naturel du sol après remblayage définitif, les raccordements hydrauliques doivent 
être souples ap _kjàqo lkqn ârepan hao bqepao kq hao ejbehpn]pekjo `#a]q 7 kj aj rânebean] hƕâp]j_dâepâ*  

  

5.8 Ventilation  
  

La ventilation est vitale pour le bon fonctionnement du dispositif et pour éviter toute nuisance olfactive (voir aussi 
chapitre 9 ƒ dépannage, à ce sujet). Elle devra donc être clairement planifiée en amont de la réalisation du projet. 
Conformément au § 8.4 du NF DTU 64.1, elle doit être réalisée comme suit :  

¶ Hƕ]llknp `ƕ]en `]jo ha `eolkoepeb aop ]ooqnâ l]n h] _]j]heo]pekj `a _dqpa `ao a]qt qoâao lrolongée en ventilation 
lnei]ena `]jo okj `e]iápna $-,, ii iejeiqi% fqomqƕÙ hƕatpâneaqn ap ]q-`aooqo `a hƕd]^ep]pekj*  

¶ Hƕ]llknp `ƕ]en lkqn ha _kil]npeiajp `q i]ooeb behpn]jp( aop ]ooqnâ ou bien par un champignon de ventilation piqué 
sur la canalisation de oknpea `q behpna _kil]_p( n]llknpâ ]q jera]q `q okh ap iqje `ƕqja cnehha ]jpe-moustique , ou 
bien par une mise à l'air libre des équipements en aval de la cuve (canalisation de rejet des eaux traitées, poste 
`a nahar]ca( nac]n` `a lnâháraiajp(Ɲ% oƕeho ja okjp l]o âmqelâo `ƕqj _h]lap ]jpe-napkqn ailã_d]jp hƕajpnâa `ƕ]en* 

H] _kj_alpekj `q Pne_ah Oap] Oeilhat ]ooqna ]ejoe hƕktucâj]pekj lani]jajpa `a h] bhkna ^]_pâneajja `]jo ha i]ooeb 
filtrant.  

¶ Hƕatpn]_pekj `ao c]v âi]j]jp `q `eolkoepeb nalkoa oqn qj ouopáia `a rajpeh]pekj iqje `ƕqj atpn]_paqn op]pemqa kq 
éolien situé au minimum à 40 cm au -`aooqo `q b]çp]ca `a hƕd]^ep]pekj ap Ù ]q ikejo - i `a pkqp kqrn]jp ap pkqpa 
autre ventilation.  

H] _]j]heo]pekj `a rajpeh]pekj oa_kj`]ena( `ƕqj `e]iápna `a -,, ii iejeiqi( aop ej`âlaj`]jpa( ]qooe na_pehecja 
que possible et sans contrepente. Elle peut être piquée sur une rehausse du compartiment fosse septique 
$nad]qooa `ƕ]ikn_a ]llahâa § pkqnahha · kq nad]qooa ]``epekjjahha%( kq oqn h] _]j]heo]pekj `ƕajpnâa l]n qj n]__kn` 
de type « Y » au-`aooqo `q beh `ƕa]q ap ]q lhqo lnáo `q behpna _kil]_p*  

 

5.9 Accessoires et équipements complémentaires*  
  

5.9.1  Bac dégraisseur  
 

Il est parfois recommandé de placer un bac dâcn]eooaqn ajpna ha lkejp `a _khha_pa `ao a]qt iâj]cánao `a hƕd]^ep]pekj 

ap ha `eolkoepeb `ƕ]oo]ejeooaiajp( mq]j` _ao a]qt okjp l]npe_qheánaiajp _d]ncâao aj dqehao kq cn]eooao* @]jo _a _]o( oe 

possible, placer le bac dégraisseur à moins de 2 mètres du poinp `a _dqpa `ao a]qt iâj]cánao `a hƕd]^ep]pekj*  

= jkpan mqa hknomqa ha `eolkoepeb `ƕ]oo]ejeooaiajp aop âhkecjâ `a hƕd]^ep]pekj( h] ieoa aj Ōqrna `ƕqj pâ `ƕejola_pekj 

oqn h] _]j]heo]pekj ajpna hƕd]^ep]pekj ap ha `eolkoepeb laqp ãpna qpeha mq]j` kj `kep jappoyer cette canalisation en cas 

`ƕk^opnq_pekj kq `a _khi]p]ca*  
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5.9.2  Poste de relevage  
  

Hknomqƕqj lkopa `a nahar]ca aop namqeo( eh aop _dkeoe aj bkj_pekj `a h] j]pqna( `a 

la hauteur et du débit des eaux usées à relever. Il doit être accessible pour son 

entretien et respecter les exigences du § 6.3 du NF DTU 64.1.  

  

Aj ]r]h `ƕqj behpna _kil]_t, le poste de relevage sert en général à compenser la 

sortie basse du filtre ; il peut également avoir pour objet de refouler les eaux 

qoâao pn]epâao fqomqƕÙ qj atqpkena âhkecjâ ap+kq oepqâ aj d]qpaqn l]n n]llknp ]q 

filtre compact. Toujours se référer aux  instructions de pose, de fonctionnement, 

`ƕajpnapeaj ap `a i]ejpaj]j_a `q bkqnjeooaqn `a _a lkopa*   

  

 

5.9.3  Prælåvement dƙæchantillons dƙeaux traitæes 
 

@ao â_d]jpehhkjo `ƕa]qt pn]epâao laqrajp ãpna lnâharâo aj ^kqp `a _]j]heo]pekj `ƕâr]_q]pekj `]jo ha _]o `ƕqj nafap 

dans le milieu hydraulique superficiel, ou dans le poste de relevage si les eaux traitées sont relevées en sortie du 

filtre compact. On veill an] Ù _a mqa ha bh]_kj `a lnâháraiajp jƕajpna l]o aj _kjp]_p ]ra_ h] _]j]heo]pekj kq hao l]nkeo 

`q lkopa `a nahar]ca( ]bej `ƕârepan pkqpa _kjp]iej]pekj `a hƕâ_d]jpehhkj*  

Oe hao a]qt pn]epâao okjp ejbehpnâao+ennecqâao ap aj hƕ]^oaj_a `a lkopa `a 

relevage, un regard de prélèvement sera posé en aval du filtre compact, par 

exemple une boîte béton ou plastique de 30 ou 40 cm de côté/diamètre avec 

qj `ahp] `a beh `ƕa]q `a iej* - kq . _i( pahha mqa `eolkje^ha `]jo ha _kiian_a* 

=bej `a b]_ehepan ha lnâháraiajp `ƕéchantillons avec bécher, canne de 

lnâháraiajp kq ]qpna ikuaj Ù cheooan okqo ha beh `ƕa]q `a h] _]j]heo]pekj 

`ƕajpnâa `q nac]n`( ap lkqn ârepan pkqpa _kjp]iej]pekj `a hƕâ_d]jpehhkj l]n 

frottement sur les parois du regard, cette canalisation dépassera légèr ement 

ap oan] lh]_âa ]qooe d]qp mqa lkooe^ha Ù hƕejpâneaqn `q nac]n`* Hƕ]__áo ]q nac]n` oan] oâ_qneoâ*  

  
* Le bac dègraisseur et le poste de relevage nƙentrent pas dans le champ des agrèments ministèriels. Leur utilisation est cependant tout -à-fait autori sée 
en combinaison avec les filtres compacts Tricel Seta Simplex.   
 
 

5.10   Mise en route 
 

Votre filtre compact Tricel Seta  Simplex est obligatoirement  mis en route par un technicien Tricel ou un 
Concessionnaire (Partenaire exclusif) Tricel. Un certificat de mise en route est émis à la fin de cette intervention. 
Installé, raccordé et mis en route, votre filtre compact Tricel Seta Simplex est désormais prêt à fonctionner.  

La mise en route inclut un certain nombre de vérifications , dont : 

¶ Installation d es plateaux de répartition  sur leurs support s et vérification de leur bon positionnement  ; 

¶ Positionnaiajp `a hƕ]qcap ^]o_qh]jp sur son axe et vérification de son horizontalité , afin d'obtenir une bonne 
équi -nâl]npepekj `ao abbhqajpo oqn hƕajoai^ha `ao lh]pa]qt ; 

¶ Vérification de la bonne fixation des amortisseurs okqo hƕ]qcap ^]o_qh]jp* 

Hkno `ao aoo]eo `a pula nâ]heoâo ]q LE= aj .,-1( eh jƕ] b]hhq mqa 0 oai]ejao lkqn mqa h] ^eki]ose se développe et que 
le filtre compact Tricel Seta atteigne son niveau de performances épuratoires optimal.  
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 Evacuation des effluents traités  
  

Hƕâr]_q]pekj `ao a]qt pn]epâao aj oknpea `a `eolkoepeb `ƕ]oo]ejeooaiajp aop nâchaiajpâa l]n hao ]npe_hao -- à 13 de 

hƕ]nnãpâ iejeopâneah `q 3 oalpai^na .,,5 ik`ebeâ ha 3 i]no .,-. 6  

 
  

Aj _]o `a nafap l]n cn]repâ `]jo qj bkooâ kq qj _kqno `ƕa]q( eh aop na_kii]j`â 6  

Å `ƕailã_dan hao a]qt `a _nqa kq ]qpnao a]qt l]n]oepao `a naikjpan rano ha behpna( l]n atailha aj bet]jp qj _h]lap 

anti -retour en bout de canalisation ;  

Å `ƕailã_dan hao ejoa_pao ap nkjcaqno `a lâjâpnan `]jo h] _]j]heo]pekj `a nafap lqeo `]jo ha behpna( l]n axemple en 

fixant une grille anti -intrusion en bout de canalisation.  

 Entretien et maintenance  
  

Voir § 1.2 pour les règles de sécurité à respecter.  

Votre filtre compact Tricel Seta Simplex a été mis en route par un technicien Tricel ou un Partenaire exclu sif Tricel , ce 
que prouve le certificat de mise en route que vous avez signé à la fin de cette intervention.  

Son fonctionnement est des plus simple ; il ne 

requiert donc aucun entretien quotidien 

l]npe_qhean* ?ƕaop lkqnmqke eh jƕu ] mqƕqj oaqh 

indicateur sur votre filtre compact, placé à côté de 

hƕqj `ao p]ilkjo `ƕ]__áo* Eh rena ]q nkqca aj _]o `a 

jera]q `ƕa]q ]jkni]h Ù hƕejpâneaqn `q i]ooeb behpn]jp 

$ha jera]q `ƕa]q b]ep ikjpan qj bhkppaqn aj ^]o `a 

_qra( naheâ l]n qja peca ]q rku]jp nkqca `ƕ]h]nia%* 

Le cas échéant, veuillez contacter votre 

Concessionnaire exclusif Tricel local.  
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Lkqn ]ooqnan ha ^kj bkj_pekjjaiajp oqn ha hkjc pania `ƕqj `eolkoepeb `ƕ]oo]ejeooaiajp jkj-collectif, un certain niveau 

`ƕajpnapeaj aop pkqpabkeo namqeo Ù ejpanr]hhao nâcqheano( haquel relève légalement de la responsabilité du propriétaire 

`a hƕejop]hh]pekj $]npe_ha H*-//--1-- `q _k`a `a h] o]jpâ lq^hemqa ap ]npe_ha -1 `a hƕ]nnãpâ § lnao_nelpekjo pa_djemqao · 

du 7 septembre 2009 modifié). Cet entretien, qui doit être assuré par du p anokjjah mq]hebeâ( laqp hƕãpna l]n rkpna 

?kj_aooekjj]ena at_hqoeb Pne_ah( `]jo ha _]`na `ƕqj _kjpn]p `ƕajpnapeaj*  

 

7.1 Contrôle semestriel  
 

Hƕqo]can kq qj lnkbaooekjjah rânebean] ha ^kj â_kqhaiajp `ao abbhqajpo aj ajpnâa ap aj oknpea `q behpna _kil]_p Tricel 

Oap] Oeilhat( ]ejoe mqa `ao ârajpqaho nac]n`o* Eh rânebean] ]qooe h] d]qpaqn `a ^kqao( hƕâp]p ap ha jkj-colmatage du 

lnâbehpna `a h] bkooa oalpemqa( ha jappkean] oe jâ_aoo]ena ap oƕ]ooqnan] mqa hao ]__áo ap rajpeh]pekjo okjp ^eaj `âc]câo 

(végétation , débris divers).  

  

Eh aop na_kii]j`â( Ù hƕk__]oekj `a _a _kjpníha ap aj 

particulier lors du premier contrôle, de nettoyer le 

fond de la cuve du massif filtrant pour y éviter les 

`âlípo 7 qpeheoan qj pqu]q `ƕ]nnko]ca lkqn ajrkuan qj 

fap `ƕa]q laj`]jp mqahmqao iejqpao `]jo ha tube 

`ƕ]ân]pekj lh]_â Ù hƕajpnâa `q i]ooeb behpn]jp*    

Oe hƕqo]can nâ]heoa hqe-même ce contrôle semestriel, il 

prendra toutes les précautions nécessaires avant son 

ejpanrajpekj $lknp `ƕâmqelaiajpo `a lnkpa_pekj 

individuelle, attention prêtée aux éclabous sures etc. ƒ 

voir chapitre 1).  

 

 

7.2 Entretien annuel  
  

Un entretien annuel complet, par du personnel qualifié, est requis pour garantir les bonnes performances épuratoires 

`a rkpna ejop]hh]pekj* Ha n]llknp `a reoepa `ƕajpnapeaj _knnaolkj`]jp aop lnâoajpâ ]q § 7.4 ci-après ; il est important de 

_kjoecjan kq b]ena _kjoecjan pkqpao hao klân]pekjo `ƕajpnapeaj ap `a i]ejpaj]j_a iajâao oqn rkpna behpna _kil]_p 

Pne_ah Oap] Oeilhat `]jo qj _]njap `ƕajpnapeaj pah mqa _ahqe lnklkoâ ]q £ 3*1* ?ap ajpnapeaj ]jjqah laqp b]ena hƕk^fap 

dƕqj _kjpn]p `ƕajpnapeaj tel  que celui que  vous proposera votre Concessionnaire exclusif  Tricel. 

 Hƕajpnapeaj ]jjqah inclut:   

Å Vérifier le bon écoulement des effluents en entrée et en sortie du compartiment « fosse septique », du massif 

behpn]jp ap `ao ârajpqaho nac]n`o 7 jappkuan ]q fap `ƕa]q kq ]ra_ qja ^qoa `a _qn]ca $§ bqnap ·% aj _]o `a `âlípo kq 

de colmatage.  

Å Mesurer le niv eau de boues dans le compartiment fosse septique.  

Å Nettoyer le préfiltre et son carter.  

Å Vérifier le bon écoulement des eaux à travers la fibre de coco (pas de stagnation d'eau sur le dessus).  

Å Vérifier le niveau de fibre de coco et si nécessaire, en ajout er sans dépasser le bas du châssis.  

Å Rânebean ha ^kj bkj_pekjjaiajp `a hƕ]qcap ^]o_qh]jp ap ha jappkuan oe ^aokej*  

Å Nettoye r les canaux du plateau de répartition. Oƕ]ooqnan mqa tous les orifices  okjp atailpo `a `â^neo ]bej `ƕk^pajen 

une répartition uniforme sur le filtre compact.   

Å Vérifi er hƕhorizontalité  `a hƕauget et le régler  si nécessaire. 
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Å Rânebe_]pekj `q ^kj âp]p `ao `aqt ]iknpeooaqno oepqâo oqn hƕ]qcap ]qt aj`nkepo kò eh ajpna aj _kjp]_p ]ra_ ha lh]pa]q 

de répartition. Si nécessaire, les déclipser et les remplacer, en clipsant les nouveaux amortisseurs aux mêmes 

endroits.  

Å @âikjpan hƕej`e_]teur de niveau et vérifier son bon fonctionnement (liberté de mouvement du flotteur).  

Å @âc]can hao ]__áo ap rajpeh]pekjo $râcâp]pekj( `â^neo `erano%( ]bej `ƕ]ooqnan h] ^kjja _en_qh]pekj `a hƕ]en `]jo 

hƕejop]hh]pekj*  

Å Bien refermer et sécuriser les tampons `ƕ]__áo*  

 

 

7.3 Production de boues et vidange  
  

H] lnk`q_pekj `a ^kqao ajnaceopnâa Ù lhaeja _d]nca lani]jajpa laj`]jp hao aoo]eo `a pula ejepe]qt aop `a hƕkn`na `a 

0,89 l/j/EH sur une période de 10 mois (taux basés sur les mesures réalisées à pleine charge permanente pendant les essais 

de type et après calcul amplificateur de régularisation des charges) .  

O]_d]jp mqƕaj _kj`epekjo nâahhao `ƕqpeheo]pekj( h] _d]nca ajpn]jpa aop okqrajp ejbâneaqna Ù _ahha napajqa lkqn hao aoo]eo 

de type, que les effluents utilisé s pour ces essais ne sont pas exactement représentatifs des eaux usées domestiques 

`ƕqja d]^ep]pekj ej`ere`qahha( ap mqa ha p]qt `ƕ]__qiqh]pekj `ao ^kqao `eiejqa n]le`aiajp `]jo ha pailo _]n hao 

bactéries ont alors plus de temps pour digérer les boues, la production moyenne de boues constatée sur le terrain est 

en général très nettement inférieure aux valeurs théoriques mentionnées aux tableaux du § 3.2  

Conformément à la réglementation française en vigueur, lorsque les boues occupent 50% du volume de la fo sse 

septique (71 cm de hauteur de boues), il y a lieu de procéder à sa vidange. Plusieurs accès (tourelles avec tampons 

`ƕ]__áo ap _daiejâao ]ra_ _kqran_hao% okjp oepqâo ]q-dessus de la fosse septique ; en fin de vidange, il est important 

de plonger le tuy ]q `ƕ]olen]pekj ]q bkj` `a h] _qra l]n _d]_qj `a _ao ]__áo( ]bej `a ^eaj ajharan hao ^kqao ap bhkpp]jpo 

qui seraient encore présents en fond de cuve.  

Oƕeh naopa qj bkj` `a ^kqao `]jo h] bkooa ]lnáo o] re`]jca( _a bkj` `a ^kqao laniappn] Ù h] bhkna ^]_pâneajja `a oa 

na`ârahkllan `ƕ]qp]jp lhqo n]le`aiajp* = jkpan mqa ha _kil]npeiajp `q i]ooeb behpn]jp ja namqeanp ]q_qja re`]jca*  

?kjbkniâiajp Ù hƕ]npe_ha L.1331-1-1 du code de la santé publique, la vidange relève de la responsabilité du 

lnklneâp]ena `a hƕejop]hh]pekj*  

?kiia atecâ l]n hƕ]nnãpâ iejeopâneah `q 3 oalpai^na .,,5 ik`ebeâ ha / `â_ai^na .,-, nah]peb Ù hƕ]cnâiajp `ao 

personnes réalisant les vidangeo( ahha `kep ãpna nâ]heoâa `]jo hao náchao `a hƕ]np l]n qja ajpnalneoa `a re`]jca ]cnââa( 

qui remet impérativement un bordereau de suivi de déchets au propriétaire, à conserver soigneusement  ; les 

opérations de vidange sont également consignées dans le car jap `ƕajpnapeaj `q `eolkoepeb( aj u lnâ_eo]jp h] `]pa ap ha 

jki `a hƕejpanraj]jp* Hƕâheiej]pekj `ao ^kqao aop ]ooqnâa l]n _appa ajpnalneoa ]cnââa `]jo ha naola_p `a h] 

règlementation.  

Kj raehhan] Ù _a mqa ha _]iekj du`nk_qnaqn jƕ]llnk_da l]o Ù ikejo `a 1 mètres du filtre compact Tricel Seta Simplex 

$rken £ 1*/%* Kj ârepan] hao lânek`ao kò ha pann]ej aop ckncâ `ƕa]q lkqn abba_pqan h] re`]jca( p]jp mqa h] mq]jpepâ `a 

^kqao jƕ] l]o ]ppaejp hao 1,! `q rkhqia `a h] bkooa oalpemqa* =lnáo h] re`]jca( ha _kil]npeient fosse septique doit 

aussitôt être remis en eau.  
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7.4    N]llknp `a reoepa `ƕajpnapeaj   
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7.5 ?]njap `ƕajpnapeaj ap `a i]ejpaj]j_a  
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 Limites dƙemploi  
  

Le propriétaire a pour obligation légale de veiller au bon fonctionnement de son dispositif. Il doit donc respecter entre 

]qpnao hao _kj`epekjo `ƕqpeheo]pekj oqer]jpao 6  

  

Å Ha `eolkoepeb Pne_ah Oap] Oeilhat b]ep l]npea `ƕqj ajoai^ha chk^]h( mqe r] `a h] lhki^anea `a hƕd]^ep]pekj fqomqƕ]q 

point de rejet des effluents traités. Chacun des composants de cet ensemble doit être correctement installé et 

entretenu et doit bien foncti onner, pour que puisse être garanti le bon fonctionnement du dispositif 

`ƕ]oo]ejeooaiajp*  

  

Å Hao _d]ncao du`n]qhemqa ap knc]jemqa oqllknpâao l]n qj `eolkoepeb `ƕ]oo]ejeooaiajp ja `kerajp l]o at_â`an `a 

manière durable la capacité de traitement pour laquell e il a été conçu.  

  

Å Pour assurer le bon fonctionnement du dispositif dans le temps, l'utilisateur devra prendre certaines précautions, 

dont :  

ü H#âr]_q]pekj `#qj rkhqia eilknp]jp `#a]q pahha mqa _ahqe lnkraj]jp `ƕqja leo_eja kq `ƕqj f]_qvve ja `kep f]i]eo 

pn]joepan l]n qj `eolkoepeb `ƕ]oo]ejeooaiajp*  

ü Il en est de même des eaux parasites (eaux de pluie, eaux de surface, eaux de ruissellement, eaux 

okqpann]ejao(Ɲ%*  

ü Ne pas permettre à des quantités excessives de produits chimiques ou difficilement biodégrada bles de pénétrer 

`]jo ha `eolkoepeb 6 o]qiqnao `ƕ]`kq_eooaqno `#a]q( dqehao kq cn]eooao( `âfa_pekjo ]jei]hao( h]ep( ]h_kkh kq 

]heiajpo( `âoejba_p]jpo( `âpancajpo ap jappku]jpo(Ɲ  

ü Ne pas rejeter dans le dispositif les produits suivants : hydrocarbures, huil es de moteur ou de friture, acides 

forts, substances alcalines, produits photographiques, pesticides, lingettes, protections féminines, papier 

essuie-pkqp( _kq_dao ^â^â( iâ`e_]iajpo(Ɲ ?ao `aqt heopao ja okjp l]o atd]qoperao i]eo `kjjajp `ao atailhao 

de pro`qepo _kqn]jpo mqe laqrajp jqena ]q ^kj bkj_pekjjaiajp `ƕqj `eolkoepeb `ƕ]oo]ejeooaiajp ej`ere`qah*  

  

Å Le personnel d'entretien doit pouvoir accéder facilement au dispositif.  

  

Å Entretien et maintenance doivent être assurés comme décrit plus haut. Quand requise, la vidange du compartiment 

fosse septique est à réaliser conformément au § 7.3.  

  

Å Sauf dispositions particulières (dalle de répartition), aucun véhicule ni aucune charge lourde ne devra passer au-

dessus ou à proximité immédiate de la cuve du filtre compact Tricel Seta Simplex.  

  

Limitations de responsabilités  :  

  

Å Tricel et ses distributeurs ne sauraient en aucun cas être tenus pour responsables de tout problème ou 

dysfonctionnement engendré par une mauvaise installation du dispositif et/ou du système de collecte et de rejet 

`ao a]qt qoâao `a hƕd]^ep]pekj ap+kq `a heur ventilation.  

  

Å Le fabricant et ses distributeurs ne sauraient être tenus pour responsables des dommages ou pertes, y compris les 

lanpao _kjoâ_qperao ap eii]pâneahhao( _]qoâo l]n qja l]jja kq qja `âb]ehh]j_a `q `eolkoepeb nâoqhp]jp `ƕqja 

mauvaise installation ou utilisation. Le non -naola_p `ao ejopnq_pekjo `q lnâoajp cqe`a `ƕqpeheo]pekj laqp ]rken qj 

impact négatif sur les performances du filtre compact Tricel Seta Simplex et remettre en cause les garanties 

applicables.  
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 Dépannage  
  

?knna_paiajp ejop]hhâ( qpeheoâ ap ajpnapajq( rkpna `eolkoepeb `ƕ]oo]ejeooaiajp Pne_ah Oap] Oeilhat rkqo `kjjan] ajpeána 

o]peob]_pekj laj`]jp `a jki^naqoao ]jjâao( o]jo okq_e l]npe_qhean* Eh aop âmqelâ `ƕqj ej`e_]paqn lh]_â Ù _ípâ `a hƕqj `ao 

p]ilkjo `ƕ]__áo( mqe rena ]q nkqca aj _]o `a jera]q `ƕa]q ]jkni]h Ù hƕejpâneaqn `q i]ooeb behpn]jp $rken atlhe_]pekjo ap 

photos au chapitre 7). Le cas échéant, veuillez contacter votre Concessionnaire exclusif Tricel local.  

Anomalies  
 

Origines possibles  
 

Actions correc tives suggérées  
 

1.) Les effluents 

jƕ]nnerajp l]o `]jo ha 

massif filtrant et/ou le 

jera]q `ƕa]q `]jo h] 

fosse septique est trop 

élevé  

Le préfiltre de la fosse 

septique est colmaté  

  

  

Retirer le préfiltre et le nettoyer avant de le remettre en 
place  
  

  

2.) Répartition inégale 

des effluents sur le 

média filtrant  

Hƕ]qcap ^]o_qh]jp bkj_pekjja 
mal  
  
Les canaux du plateau de 
répartition sont obturés.  
 
Hƕ]qcap jƕaop l]o dknezontal  

Nâchan ha ikqraiajp `a hƕ]qcap  
  
 
Nettoyer les canaux du plateau avec une brosse douce. 
 
 
=fqopan hƕdknezontalit é `a hƕ]qcap 

3.) La hauteur de fibre 

de coco a nettement 

diminué  

H] be^na `a _k_k oƕaop 

progressivement tassée au fil 

des ans  

Ajouter de la fibre de coco  

0*% Hƕa]q oƕ]__qiqha ap 

stagne à la surface de 

la fibre de coco  

Hƕa]q ja laqp lhqo oƕâ_kqhan 

en sortie (voir anomalie 5) ou 

le média filtrant est colmaté  

Contacter votre Concessionnaire exclusif Tricel local 

lkqn mqƕeh ha § `â_khi]pa · kq( aj _]o `a _khi]p]ca 

cn]ra( lkqn mqƕeh lnk_á`a ]q nailh]_aiajp `a h] be^na  

1*% Hƕej`e_]paqn aop ]q 
rouge (signalant une 
montée du niveau 
`ƕa]q `]jo ha i]ooeb 
filtrant)  

Les effluents ne sont plus 

évacués par gravité  

  

  

Les effluents ne sont plus 

évacués par le système de 

refoulement  

  

Dispositif inondé par des eaux 

parasites  

Décolmater les canalisations de sortie. Vérifier aussi 

_ahhao `q ouopáia `ƕejbehpn]pekj `ao abbhqajpo pn]epâo* Oe 

elles sont écrasées, les réparer et/ou les remplacer  

  

Vérifier le bon fonctionnement de la pompe de 

refoulement dans le poste de relevage en  sortie de 

behpna* Rânebean mqƕahha aop ^eaj ]heiajpâa âha_pnemqaiajp  

  

Oƕ]ooqnan mqa hao a]qt `a lhqea( `a nqeooahhaiajp ap_* ja 

se déversent pas dans le dispositif Tricel Seta Simplex. 

Le cas échéant, corriger les connexions  

  

Oƕeh jƕu ] l]o `a lkopa `a nahar]ca âmqelâ `ƕqj _h]lap 

anti -retour en aval de votre Tricel Seta Simplex, fixer un 

clapet anti -retour sur la sortie des eaux traitées pour 

ailã_dan ha napkqn `ƕa]qt okqpann]ejao kq `a oqnb]_a 

dans le dispositif. Dans ce cas, il est nécessaire de 

prévoir  qja ajpnâa `ƕ]en aj ]r]h `q Pne_ah Oap] Oeilhat  
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2*% K`aqno `ƕa]qt 

usées* juste à côté de 

la maison ou à 

hƕejpâneaqn `a h] i]eokj  

Ventilations de canalisations 

(ventilation primaire) 

absentes ou mal connectées  

  

  

Une ou plusieurs canalisations 

`ƕa]qt qoâao bqeajp kq okjp 

bouchées  

  

Siphons absents ou bouchés 

sous les éviers, douches etc.  

  

  

  

Une ou plusieurs canalisations 

`ƕâr]_q]pekj `ƕa]qt qoâao kq 

de ventilation sont en 

contrepente, par exemple à la 

oqepa `ƕqj ]bb]eooaiajp  

Rânebean mqa pkqpao hao _]j]heo]pekjo `ƕa]qt qoâao okjp 

correctement ventilées et raccordées à la ventilation 

primaire , et que la ventilation primaire débouche sur le 

pkep `a hƕd]^ep]pekj  

  

Vérifier que toutes les canalisations sont bien étanches 

ap mqa hƕa]q oƕu â_kqha he^naiajp* Oe jâ_aoo]ena( 

contacter un plombier  

  

Vérifier que tous les équipements sanitaires sont 

émqelâo `a oeldkjo( mqƕeho okjp aj ^kj âp]p ap mqa hƕa]q 

oƕu â_kqha he^naiajp* Oe jâ_aoo]ena( _kjp]_pan qj 

plombier  

  

Vérifier la bonne pente des canalisations. Si nécessaire, 

contacter un plombier  

7.) Mauvaises odeurs* 
à proximité immédiate  
du dispositif 

`ƕ]oo]ejeooaiajp  

Mauvais écoulement des 
effluents dans le dispositif  
`ƕ]oo]ejeooaiajp  

  
  
  
Flore bactérienne dégradée 
$l]n atailha( Ù h] oqepa `ƕqj 
déversement excessif de 
produits chimiques dans les 
eaux usées)  
  
Surcharge hydraulique e t/ou 
organique  
  
  
Ventilations absentes, en 
contrepentes ou bouchées  

Rânebean mqa hao abbhqajpo oƕâ_kqhajp he^naiajp* Oe _a 
jƕaop l]o ha _]o( rken ]jki]hea -  
  
Rânebean hƕej`e_]paqn `a jera]q `ƕa]q oqn ha i]ooeb behpn]jp 
Oap] Oeilhat* Oƕeh aop ]q rouge, voir anomalie 5  
 
Ranoan qja `koa eilknp]jpa `ƕ]_per]paqn ^]_pâneaj `]jo 
les toilettes . Si le problème persiste après 3 à 4 
semaines, contacter votre Concessionnaire Tricel  
  
 
 
Vérifier que la capacité de traitement de votre dispositif 
est bien en a`âmq]pekj ]ra_ hƕqpeheo]pekj mqe aj aop b]epa* 
Sinon, chercher à réduire les charges entrantes  
  
Vérifier que les ventilations ont été correctement 
lkoâao( mqƕahhao okjp âmqelâao `ƕqj atpn]_paqn kq 
_d]ilecjkj ]`]lpâ ap mqƕahhao ja okjp l]o ^kq_dâao  

 

& =r]jp `a lnaj`na pkqpa iaoqna _knna_pera( ^eaj e`ajpebean ap oƕ]ooqnan `a hƕkneceja `ao k`aqno* Rânebean oe hao k`aqno ja reajjajp l]o `ƕqja okqn_a ]qpna 

mqa ha `eolkoepeb `ƕ]oo]ejeooaiajp ƒ ckqppeána( oeldkj( ^]_ `âcn]eooaqn ap_* Oe hao rajpeh]pekjo lnei]ena ap oa_kj`]ena `q `eolkoepeb jƕkjp l]o âpâ 

correctement réalisées (voir § 5.7), elles peuvent êt na _]qoa `a jqeo]j_ao khb]_perao* Hƕ]^oaj_a kq ha i]qr]eo âp]p `a oeldkjo okqo hao âreano( h]r]^ko( 

`kq_dao ap ^]ecjkenao aop bnâmqaiiajp Ù hƕkneceja `a naikjpâao `ƕk`aqno `]jo hƕd]^ep]pekj*   
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 Remplacement de composants et recyclage  
  

10.1   Remplacement de composants  
  

Ne jamais tenter d'ajuster ou de modifier le filtre compact Tricel Seta Simplex. Cela peut avoir un effet préjudiciable à 

okj ^kj bkj_pekjjaiajp* Oaqh qj l]npaj]ena at_hqoeb Pne_ah abba_pqan] hƕajpnapeaj ap h] i]ejpaj]j_a* Lkqr toutes 

questions ou difficultés avec votre dispositif Tricel Seta Simplex, veuillez contacter le Concessionnaire exclusif vous 

ayant livré le dispositif ou consulter notre site Internet http://www.tricel.fr .  

Toutes les pièces de rechange sont disponibles sur stock à Naintré (86)  et peuvent être livrées dans les 48 heures. Seules 

des pièces de rechange ou composants Tricel doivent être utilisés pour garantir la performance c ontinue du dispositif. 

Tous nos Concessionnaires exclusifs disposent de ou ont accès à un stock complet de pièces de rechange.  

Hao âhâiajpo opnq_pqnaho aj LNR `a rkpna behpna _kil]_p Pne_ah Oap] Oeilhat b]ep hƕk^fap `#qja c]n]jpea `a ., ]jo 7 okj 

espérance de vie excède naturellement ces 20 années. Le Tricel Seta Simplex est fabriqué en PRV solide et durable, 

insensible aux agressions chimiques. Tous les métaux utilisés dans la construction de la cuve sont en acier inoxydable 

]bej `ƕârepan h] _knnkoekj*  

Le préfiltre de la fosse septique doit être nettoyé au moins une fois par an. Il a une espérance de vie de plus de 15 ans.  

Hƕ]qcap ^]o_qh]jp( b]^nemqâ aj LNR( aop h] oaqha l]npea aj ikqraiajp `]jo ha `eolkoepeb 7 _ƕaop `kj_ h] leá_a h] lhqo 

atlkoâa Ù hƕqoqre* H] _d]njeána `a hƕ]qcap ^]o_qh]jp aop aj juhkj* @ao paopo `a reaehheooaiajp ]__âhânâ kjp âpâ nâ]heoâo( 

eho laniappajp `ƕ]bbenian mqa hƕajoai^ha `arn]ep nâoeopan Ù lhqo `a 20 ans de service. Les amortisseurs en EPDM ont subi 

les mêmes tests de résistance mécanique et ont franchi le cap des  7 ans avec succès. Jkqo aopeikjo pkqpabkeo mqƕeho okjp 

oqo_alpe^hao `ƕãpna oqfapo Ù qj reaehheooaiajp j]pqnah 7 laqp-être faudra -t-eh `kj_ hao nailh]_an ]q ^kqp `ƕqja `ev]eja 

`ƕ]jjâao* 

Le plateau de répartition est réa heoâ aj =>O* Jkqo aopeikjo mqƕeh ja b]q`n] l]o hao nailh]_an ]r]jp ., ]jo* 

La fibre de coco a une excellente résistance à la décomposition. Elle se tasse toutefois légèrement au fil des ans, sans 

oƕ]cnâcan( ap `kep ãpna na_d]ncâa `a pailo Ù ]qpna* Hao napkqno `ƕatlâneaj_ao oqn hƕqpeheo]pekj `a _a iâ`e] ap hƕ]j]huoa `ao 

op]peopemqao _qiqhâao `alqeo .,,4 laniappajp `ƕaopeian mqƕaj _kj`epekjo jkni]hao `ƕqpeheo]pekj( eh b]q`n] ]fkqpan 

environ 50% de fibre de coco sur 15 ans soit environ 7% tous les 2 ans.  

  

10.2   Recyclage en fin de vie  
  

Le filtre compact Tricel Seta Simplex est recyclable à 98% en fin de vie.  

Ha LNR $_qra jqa( _kqran_hao(Ɲ% `kep ãpna ajrkuâ ]q _ajpna `a recyclage où il sera broyé et réemployé.  

Les composants en polypropylène, ABS et PVC (raccon`aiajpo `ƕajpnâa ap `a oknpea( lh]pa]q `a nâl]npepekj ap_*% laqrajp 

être envoyés à une entreprise de recyclage de matières plastiques où ils seront réutilisés pour fabriquer de nouveaux 

produits.  

Tous les métaux (boulons, barres etc...) doivent être envo yés à un dépôt de recyclage de métal.  

Le média filtrant doit être pris en charge par un prestataire agréé et revalorisé sur plate -forme de compostage.  Tous les 

composants doivent être éliminés en conformité avec les règlementations nationales et dans le respect de 

hƕajrenkjjaiajp*  

 

 

 














